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GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0003

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strasse
0-74749 ROSENBERG

SHPMT.REF.NO. : 239250

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHWEITZER LOGISTK

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

4.07.2019-08:05
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 2.755

CONTAINER ID:

Truck Forwardi
SCHWEITZER GMB

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.

-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT . DATA-VENDOR

-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. ND. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT

7193717 2501440035 270 PC S/ Speed Gear Ist cpl 5500039990

08.07.2019 2501440035 GETRAG Sonstige

010 P: 2 - X 135 TBA-500086 i%OZBS'%% ('b,]_t|55
P: 18 - X0 TBA-500078
P: 2 - X 0 TBA-500085 9y Lﬂ g%@%

7193718 2506444335 432 PC S/ Inmput Shaft Outer 5500039990

08.07.2019 2506444335 GETRAG Sonstige 2

010 Pz 6 - X 72 TBA-500086 \2,
Pe 36 - X 0 TBA-500084 V6023085 (3l tSA
P: 6 - X 0 TBA-500085 SQIO@/;QS’%SO

7193719 2506445135 640 PC S/ Output Shaft 1 5500039990

08.07.2019 2506445135 GETRAG Sonstige 9 335 ?

010 P: 4 - X 160 TBA-500086 | QO A5
P2 32 - X 0 TBA-500082 % S BL{
p 4 - X 0 TBA-500085 J‘QDQL\Q (6?[

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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The freight forwarder 2s mentioned in box 16 conﬁrm% with it
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